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Metinbilimsel Yöntemle Bilimsel Metin Çözümlemesi 

1. 

Üniversite boyunca bilimsel metinlerle ve 
Ne var ki lisans boyunca konferans biçimindeki dersler 

için seminer ödevleri yazma ve sunma biçimindeki 
bilimsel metin üretme daha Ancak akademik 
alanda kariyer yapmak isteyen bilimsel metinleri okuma-an-

ötesinde alana metinler yazma durumunda-

Bu nedenle bilimsel yapan bilimsel metinlere özgü 
özellikler kopusunda bilgi edinmeleri, bu alandaki metin türü edinçlerini 

gerekmektedir. Bilimsel metinleri çözümlemeye yönelik 
metindilbilimsel çözümlemeler bu metin türüne ait özellikleri betimleye-
rek metin üretme sürecine bulunur. Bilimsel metinleri dilbilimsel 

incelemek oldukça önemli Türkçede bu alanda 
az (bkz. Ozil (1988), Huber\ 

(2000, 2001, 2002), Yarar (2000a, 2000b, 2001), Oktar (2001), 
(2002), Fidan (2003)). 

Bu Ttirkçe bilimsel metinleri metindilbilimsel yöntemle in-
celemenin iyi metinler üretmeye örnek metin çö-

• Üniversitesi Alman Dili ve Anabilim 
1 Genç bilimciler, bilimsel metin yazmaya yeni kendi 

metinlerin biçimlerine örnek olarak bakmakta, 
bununla birlikte ilk yazma denemelerinde 

dikkate Bilimcilerin 
için, metinleri içinde dil top-

bilimsel söylemine uygun olarak gerekmektedir 
(Trumpp 1998: 10-11). 
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zilmlemeleriyle göstermeyi Çözilmlenen metinler dilbi-
. !im 

Metin çözilmlemesine geçmeden önce bilimsel metinlerin 
özellikle ve sonuç bölümlerinin biçimsel ve içeriksel konu-
sunda Örnek metin çözüm-
lemesinden elde bu olarak de-

2. Bilimsel Metinlere Yönelik 

Bilimsel metin ilk akla gelen monografi, bilimsel ma-
kale, bildiri, bilimsel özet (abstract) gibi metin türleridir. Bu me-
tinlerde bilgilendirme ön (Stolze 1998: 123). Bilgilendirme a-

olarak "bilimsel metinlerde okuyucunun ilgili 
konusu, kuramsal çerçevesi, te-

rimlerden neyi verinin 
lan tekniklerin ne gerekçeleri ve 
bir biltün olarak hedeflenmektedir" (Huber/ 
2001: 12). 

Biçimsel bilimsel metinler, metin türlerinde 
gibi genellikle olmak üzere üç bö-

lilmden Bilimsel metinlerde ve sonuç bölümleri amaç-
lara hizmet eder: ait bilimsel metinlerde ne 
ve olarak aktaran önermeler-
den kurulu için bu bilimsel metinleri okuyucuya ve 
okuyucunun zihninde sonuçlarla ilgili beklenti 

(Huber/ 2000: 205). konusu, genel-
likle bölümünde yer Sonuç bölümünde elde edi-
len sonuçlar ve me-
tinlerde bölümü, sonuç bölümüyle oldukça · 

2 Bilimsel metinlerdeki ve sonuç bölümleri Huber/ 
(2000: 214) bölümü, sonuç bölümünün , 

öncülü olarak düzenlenmektedir. Öyle ki, sonuç bölümü sorusu 
ve/veya belirtilen olgularla ilgili de-

ve ortaya koymak üzere bir 
biçimde gcrekçelendirilmesini ve öngörmektedir". 

42 

metindilbilimsel (Oldenburg 1992: 124, 
Trumpp 1998: 83-86), bilimsel metinlerin ve sonuç bölümlerinde yer 
alan içerikler 

bölümünde yer alan içerikler 
bilgi verme 

bilimsel alana 
(amaç ve yöntem) 

hangi bölümlerden ilgili bilgi verme 

Sonuç bölümünde yer içerikler 
özetlenmesi 

Elden edilen ÖZetlenmesi 

içerikler, Almanca, diUerinde 
bilimsel metinlerin incelenmesine olarak elde 

Türkçedeki bilimsel metinlerin ilgili olarak, Türkçe ve 
Almanca dilbilim metinleri 

2002), sonuçlar elde Türkçe dilbilim metin-
lerinin kurgusu ya da kuramsal göre 

gösterebilmektedir. Uygulamaya genelde 
- - Veri - Yöntemi - Cö-

zümleme - Sonuç biçiminde bir gözlemlenmektedir4• 

3 04 - 07 Eylül 2002 tarihinde Salzburg kentinde düzenlenen 
"Differenzen: Interkulturelle Probleme und Möglichkeiten in S"prache, 
Literatur und Kultur" kongrede "Ein interkultureller Vergleich 
von Wissenschaftstexten, dargestellt Beispiel von deutsch- und türkisch-
sprachigen Linguistik-Texten" bildiride, Türkçe ve Almanca dilbilim 
metinlerini metindilbilimsel yöntemle inceleyerek her iki dilin bilimsel söyle-
mindeki benzerlik ve göstermeyi bu 
mada sosyo-kültürel etkenlere olarak 
ya ve 

4 Çözümlenen dilbilim ait metinler genelde bu tip 
sahip olsalar da ile sonuç bölümleri yer alan bölüm 

bazen dilbilim 
ve 

meler-Sonuç); Yöntem ve Malzemesinin 
Dayanaklar-Uygulama Örnekleri-Sonuç) biçiminde bölümlemeler de görül-
mektedir. 
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· !enen metinlerin bölümlerinde içerikler yer 
ma konusuna bir genel 

temel hangi bö-
lümlerden bilgi verme. Bu metin göre 

ve yöntemi, bölümünü iz- . 
leyen yöntemi' yer a-
lan bölümlerde 

Çözümlenen uygulamaya çok az bir bölümünde 
biçimindeki !<.lasik Bu kla-

sik geçerli metinlerin düzgün 
bölümlerinde yer alan içerikler konusu, ama-

yöntemi, hangi böltimlerden ilgili bilgi. 
dilbilimsel sonuç bölümlerinde 

benzer içerikler yer hangi konunun elde 
ve yineleme, elde edilen 
özetlenmesi, sonuç elde edilen 

gelecekte bu tür ge-
dikkat çekme: 

Türkçede dilbilim kuramsal metinlerin genelde 
biçiminde bir göre düzenlendikleri 

Bu metinlerin bölümlerinde, bilgilendirme, 
konusuna (örneklerden yola sorular ortaya aqua 

ya da belirlemelerde bulunma), yöntemi, 
temel gibi içeriklerden 
metinlerin bir bölümünde ve yöntemi bölü-
münde metnin üstü örtük bir biçimde yer al-

metin çözümlemesinde, bölümlerinde sorun dil-
bilim metinlerinin sonuç bölümlerinin de iyi gözlem-

Bu metinlerde sonuç bölümü yerine metni ya-

5 Türkçe ve Almancada dilbilim makalelerini ~etindilbilimsel yöntemle çözüm-
2002) iyi metinlerin ve so-

nuç bölümlerinin düzgün biçimde ve birbiriyle oldu-
Bu belirleme, (2001: 214) 

sonuç konusunda saptamayla 
yönlendirici nitelik 

göstermektedir. yönlendirici belirgin ile sonuç 
bölümlerinin güdülemektedir. Dilbilim Türkçe 
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rayan bitirme yer Çözümlenen metinler 
sonuç bölümleri düzgün olarak kuramsal metinlerde ise a-· 

ele edilen sonuçlar Bu sonuç bö-
lümlerindeki içeriklerin sonuç bölümlerinde 
yer alan içeriklerle 

3. Metin Çözümlemesi . 

Bir önceki bölümde örnek olarak 
4 dilbilim metnini6 çözümleyerek bilimsel metinlerin üre-

metinler, Dilbilim 
Dergisi'nden ve Dilbilim Bildiri 

olarak Bu metinlerden 2'si kuramsal, 2'si uygu-
lamaya dilbilimsel hem kuramsal hem 
de dilbilim olan ya da 

birer örnek vermektir. metindilbilimsel çözümleme 
sonucunda örnek metinlerin 

1 

Bu metin, uygulamaya bir dilbilimsel ve metnin 
biçimde 

bir paragraftan bu. bölümde, konuya genel bir 
Burada ve çok 

lan kavramlar söz · 

takip eden bu bölümde geti-
rilen 

Amaç: hangi 
günlük gazetelerde 

çevre ile ilgili metinlerin daha biçimde düzenlenmesine ve , 
amaçlan-

Yöntem: izlenecek yöntem 

bilimsel metinlerde de ve sonuç örneklerde kez 
yönlendirici belirgindir. 

6 Bu daha önce Türkçe ve Almancadaki dilbilimsel 
metinleri Türkçe metinlerden olarak 
4 tane yeni dilbilim metnini çözümledim. 
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Çözümlemeler: Çözümlenen metinlerden elde edilen sonuçlar ör-
neklerle ve 

Sonuç: Bu bölüm, metnin bölümü gibi bir paragraftan o-
metin çözümlemesinden elde sonuçlara 

olarak bir 
Bu uygulamaya metin 

Anglo-Amerikan bilimsel söyleminin etkisiyle bir Met-
nin bölümünde konuya genel bir metnin deva-

ise amaç, yöntem getirilmektedir. 
uygun olarak metin çözümlemesinden elde edi-

len olarak sonuç bölümünde 
bu metin, biçimsel ve 

anlamsal olarak nedeniyle u-

örnek metin de uygulamaya bir Ancak kur-
sorunlar içermektedir. Çünkü bildirinin bö-

lümü belirgin ve yöntemi sonuç bölümü 
de yoktur. Metnin biçimi özetlenebilir: 

gerek metinleri yo-
rumlamada, gerekse bu metinleri erek dile çevirmede güçlüklerle 

Bu nedenle hem hem de çe-
viri derslerinde analitik ve yorum yapmaya yön-
lendirecek bir içi teknikleri 
Bu tekniklerle ilgili hiçbir getirmeksizin yararlan-

göstergebilim) 
ve çeviribilimcilerin yer Bu a-

sonra teknikleri önce, ya-
metni anlama ve çevirmede güçlükler James Joyce'un 

'Eveline' öyküsünü çözümlemeye yönelik elde 
edilen sonuçlar ve çeviri örnekleriyle ge-

ancak metninde tekniklerle 
cilerin Emest Hamingway'in 'Cat in the Rain' öyküsünü yorumla-
mada ve çevirmede daha örneklerle 

Örneklerin ve bir so-
nuç bölümi.j 
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Metin çözümlemesinden elde edilen sonuçlar, incelenen metnin yete-
rince iyi ortaya 

3. örnek metin kuramsal bir Bu dilbilimsel ça-
bölümlerden 

bölümünde Bu 
bu/bunlar ve metin bölümle-

ve bu ile metin 

. edebilme örneklerle göste-
ve metin metin ya-

kullamlarak bu bir kural öneril-

Sonuç: bölümündeki amaca uygun olarak bölümünde 
k~n_u ve elde edilen sonuçlar sonuç bölümünde 

s~nuç bölümleri Sonuç bJlümünde neyin 
ele sonuçlar Bu 

bir etkide il-

. bu metin çözümlemesi, ele metnin hem hem de 
bir biçimde göstermektedir. · 

Çözümlenen bu metin de kuramsal bir aittir. Metni kur-
sonuç biçiminde bir bö-

lumleme . görüyoruz. Metnin bölümü belirgin ol-
mamakla sonuç bölümü de yoktur. Metinde 
k_onus~ -~e bir bütününde hiç yer ve-

gözlemlenmektedir. bir kurgu sergileyemeyen bu me-

önce Türk toplumunun kendi öz kültürüne nezaket ifadelerini 
ileri buradan nezaket kö-

ve Nezaket konusunun dilbilim i-
çerisinde hangi yüzeysel olarak 
Türkçede bildiren sözcükler, nezaketsizlik ve nezaket bildiren 
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örnekler Belli durumlarda (yemek yerken, yemek yedikten 
. sonra, oturmaya vb.) nezaket ifadeleri liste ha-
linde Metin, belli bir sonuca 

4. Sonuç ve Öneriler 
Bilimsel metinlere yönelik olarak bUtiln bu incelemelerden ve 

çözUrnlenen örneklerden sonuç DilzgUn ve 
bilimsel metinler üretmek, alanda bilimsel bilgi bi- . 

rikimine sahip bilimsel yöntemleri bilmenin bilimsel 
metinlere özgü özellikleri de gerektirir. Bilimsel metinlere özgU 
özellikleri kavramak metin çö-
zümlemeleri oldukça Öyleyse gerek lisans gerekse lisansUstil 
düzeyde bilimsel metinlerle ilgili incelemeler, metin çözUmlemeleri ya-

bu metin türlerinin özellikleri, konu-
sunda bilgi Çözümleme ve gözlemleme sonra, 

· bilimsel metinler yazmaya yönlendirilebilir. 
Dilbilim metinleri bu çözilmleme, uz-

metinlere de uygulanabilir. Bu da bize metindil-
bilimin birçok ortak yürüte-

gösterir. dilbilim, ve çeviri 
metindilbilimsel çözümleme yöntemlerini bilmeleri, anadil ve 
dildeld metinleri okuma-anlama ve metin üretme eylemlerini 

. _ .. --
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